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Thoéng Tin Chi Tiét

(Please scroll down for English version)

Diéu Khoan & Diéu Kién Tham Gia
Koala lam kiém tra tiéng Anh

Céng Ty TNHH Dai Hoc RMIT Viét Nam (ma s6 doanh nghiép 0302169193), dia chi tru
s& chinh tai 702 Nguyén Van Linh, Phwéng Tan Phong, Quan 7, Thanh Phé Ho Chi
Minh, Viét Nam

Sé dién thoai: (028) 3776 1338
Ngay M& Tham Gia: Th Hai, ngay 12 thang 5 nam 2025, Viét Nam
Ngay Két Thuc: Chi Nhat, ngay 25 thang 5 nam 2025, Viét Nam

Ngwoi tham gia phéi tir 13 tudi trd 18n, va cé kha nang nghe, doc, hiéu tiéng Viét va tiéng
Anh.

Néu ban duéi 18 tudi, ban phai dwoc sy déng y clia bd me hodc ngudi giam hd dé
dwoc tham gia Minigame nay, va chuing toi sé trao giadi thwdng cho ngwoi giam hd hop
phap cla ban theo quyét dinh ctia chung toi.

M®Gi ngudi véi mdi tai khodn Facebook chi dwoc tham gia mét an.

Hoan thanh cac bwéc dwoc huweng dan trong bai dang cia Minigame trén trang
Facebook RMIT English

Tong gia tri m6i Giai Thwéng:
e Hang muc Ca nhan:
o 5ban trad 161 dung 5/5 cau hai tiéng Anh va may mén nhét, mdi ban sé& nhan
dwoc 01 tai khoan dé truy cap Bo dé luyén thi IELTS doc quyén ctia RMIT x
Macmillan tri gia 500.000VND/tai khoan.
o Danh cho 5 ban thyc hién da cac bwéc dwge néu trong bai dang va may man
dwoc chon tr vong quay may man (wheelofnames.com).
e Hang muc Nhém:
o Nhém 3 ban tra I&i dung 3/3 cau hdi tiéng Anh va may man nhat, méi ban sé
nhan dwoc 01 tai khodn dé truy cap Bo d& luyén thi IELTS ddc quyén cua
RMIT x Macmillan tri gia 500.000VND/tai khoan va 1 sb tay tr vwung RMIT
English.
o Danh cho nhém 3 ban thyc hién day dd cac bwdc dwoc néu trong bai dang
va may man dwoc chon tir vong quay may man (wheelofnames.com).
Thé thirc danh gia:
Danh gia sé tién hanh sau khi ngay két thic minigame. Cac giai thwéng sé& do admin cla
trang Facebook RMIT English dai dién thong bao cong khai trén trang ciia RMIT English,
va sé gianh dwoc Gidi Thwdng néu trén.
Nhirng ngwoi thang giai sé dwoc danh gia qua viéc thwe hién dang va day da cac buéc
theo thé 1& luat choi da dwoc dé ra bao gém 2 buwéc:
e Budc 1: Thich bai dang minigame va tag 2 nguwdi ban cung tham gia dwéi binh luén
e Buwdc 2: Tham gia thr thach tiéng Anh tai dwéng link bén dwéi binh luan
Quyét dinh cia RMIT English la quyét dinh cudi cling va sé khong xem xét bat ky khiéu nai
nao. Néu giai thwéng khdng cé ngwdi nhan hodc ngudi tham gia khéng thuc hién day da
cac buéc, RMIT English cé thé rut lai gidi thwéng khéng dwoc trao. RMIT English khéng
¢6 nghia vu phai trao gidi thwéng khdng cé ngwdi nhan.


https://www.facebook.com/RMITVNEnglish

8) Thoéng bao
ngwdi thang
giai va nhan
Giai Thwéng

9) Cac Piéu
Khoan
Facebook

Danh sach nguwdi thang gidi sé dwoc cong bb trén Facebook RMIT English vao ngay

28 thang 3 nam 2025.

e Gidi thwdng sé dwoc gvi qua email clla ngwoi tham gia da dang ky trong vong 7
ngay lam viéc, ké tlr ngay nguwdi tring gidi xac nhan théng tin véi admin
Facebook RMIT English.

e Dé duwoc nhan thuwdng, nguoi thang gidi sé can cung cap thdng tin ca nhan bao
gdm ho tén, ngay thang ndm sinh, s dién thoai va email.

M|n|game nay khong duoc tai tro, hé tro, quan Iy b&i hodc lién quan dén Facebook. Voi
viéc tham gla m|n|game ban t6 chirc dong y g|a| tr cho Facebook khai moi ton that hodc
thiét hai ma ngudi tham gia chiju t viéc tham gia minigame nay.
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3.2

Cudc Thi

Minigame Koala lam kiém tra tiéng Anh dwoc té chirc béi Ban Té Chirc (RMIT Viét Nam/ ching t6i/ cua chiing
t6i) theo cac diéu khoan nay, bao gdm ca Théng Tin Chi Tiét néu trén (Piéu Khoan). Vi viéc tham gia vao Cudc
Thi, ngwdi dy thi (ban/ cta ban) déng y v&i cac Biéu Khoan nay. Bai Dy Thi c6 thé dwoc ndp tir ngady M& Tham
Gia dén ngay Két Thuc.

Giai Thwéng

Chung t6i c6 thé tr chéi cho phép nguwdi thang gidi tham gia vao bat ky phan nao clia Giai Thuwéng néu chung toi
xac dinh theo quyét dinh riéng ctia chuing tdi rdng nguoi thang gidi khong & trang thai thé chat hodc tinh than can
thiét dé& c6 thé tham gia hoac nhan Giai Thwéng mét cach an toan. Diéu kién d& nhan Giai Thwéng 1a ngudi théng
gidi c6 thé dwoc yéu cau ky van ban gidi trir phap ly do ching tdi quyét dinh trwéc khi nhan Giadi Thwéng. Giai
Thwéng khéng dwoc phép chuyén nhuong.

Néu nguoi thang giai khéng 1dy hodc nhan Giai Thwéng trong thdi han dwoc chiang téi quy dinh vao théi diém
thdng bao thi dwoc hiéu 1a ho tir bd Gidi Thudng va ching ti khéng cé nghia vu phai thay thé Giai Thudng. Néu
bat ky phan nao cutia Giadi Thwéng khong cé sén, chung téi cé thé thay thé bang gidi thwéng khac cé gia tri twong
dwong hodc cao hon. Nguoi thdng gidi khong dwoc trao ddi bat ky phan nao ctia Gidi Thwéng hodc quy déi thanh
tién hodc giai thwdng khac. Moi chi phi bd sung lién quan dén viéc quy déi hodc nhan Giai Thwéng déu khong
duoc tinh kém. B4t ky bd phan hodc phan nao chwa s dung ctia Giai Thuwdng sé khéng dworc trao dwdi dang tién
mat.

Néu c6 tranh chép vé viéc té chirc Cudc Thi (bao gdbm ca danh tinh ctia ngwdi thang giai), quyét dinh cia RMIT
Viét Nam sé la cubi cung va rang budc déi véi méi ngudi du thi va sé khéng xem xét bat ky khiéu nai nao.

Néu Giai Thwdng duwoc cung cap bdi bén thir ba (vi du: sw kién, chuyén du lich, hodc phiéu qua tang), né sé phu
thudc vao cac diéu khoan va diéu kién ctia bén thir ba d8, cé hiéu luc thay thé Didu Khodn nay trong trudng hop
c6 sw khac nhau gitra cac diéu khoan va didu kién cla bén thir ba d6 va biéu Khoan nay. Chung tdi khéng chiu
trach nghiém hay c6 nghia vu ddi véi viéc bén th(r ba cham tré hodc khong trao Giadi Thwdng, hodc cac van dé
khac lién quan dén Giai Thwdng ctia bén th ba.

Quyén Riéng Tw

Chung téi s& xt ly tat ca thong tin dinh danh ca nhan ma ban cung cép cho chung téi theo Chinh Sach Quyén
Riéng Tw cla chung téi. V&i viéc tham gia Cudc Thi nay, ban ddng y v&i céac didu khoan vé Chinh Sach Quyén
Riéng Tw clia ching t6i, bao gébm ca moi thay dbi/cap nhat ctia Chinh Sach Quyén Riéng Tw dwoc théng béo cho
ban theo quy dinh ctia Chinh Sach Quyén Riéng Tw. Ngoai viéc thu thap, x& ly, lwu trir va st dung théng tin ca
nhan cla ban theo Chinh Sach Quyén Riéng Tw, ching téi cling sé& dang ky dé ban tiép nhan cac kénh thong tin
lién quan tlr chang t6i khi ban tham gia Cudc Thi. Ban cé thé rdi khdi nhirng kénh nay béng viéc gvi thw dién to
cho chung t6i va yéu cu dwoc x6a khdi danh sach déng ky hodc dé s dung chirc néng hdly déng ky.

V&i viéc tham gia Cudc Thi Nay, ban déng y cho chung t6i st dung va céng bd (va Gy quyén cac bén khac st dung
va cong bd) ho tén, tinh céch, sé thich, hinh &nh, giong néi cla tirng ngwdi théng giai hodc bt ky thi gi khac dinh
danh ho cho muc dich tiép thi va quang ba RMIT Viét Nam, bao gém ca cho cac cudc thi tvong tw trong twong lai.

S& Hivu Tri Tué
S& Hivu Tri Tué (hodc SHTT) bao gém tat ca cac quyén dbi véi ban quyén va cac quyén lién quan, thiét k&, bd
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trich mach tich hop ban dan, nhan hiéu, bi mat kinh doanh, giai phap hiru ich, quyén nhan than, théng tin mat,
bang sang ché, phat minh, kham pha va tén mién.

Ngoai trir cac quyén nhan than khoéng thé chuyén nhuong hodc khong thé cip phép s dung va quyén ca nhan
twong tw ma theo quy dinh clia phép luét 14 khong thé chuyén nhuong hoac khong thé cép phép, khi ban nop Bai
Dw Thi, ban da cap cho chuing téi quyén st dung c6 gia tri trén toan cau, khong doc quyen vinh vién, mién phi ban
quyén, cé thé cap quyen st dung lai, khéng diéu kién, c6 thé chuyen giao déi voi tat ca cac quyen quyén sé hiru
va loi ich thudc va déi véi SHTT trong Bai Dy Thi clia ban theo bat ky phwong thirc nao, bao gom ca viéc tai tao,
cong bd, truyén théng, stra dbi, didu chinh, thay ddi hodc thwong mai héa né. Viéc nay ap dung ké ca khi ban
khoéng nhan dwoc Gidi Thudng. Ban qua day tlr bd va dong y khong thuwc hién bat ky va tat ca cac quyén nhan
than trong gi¢i han cao nhat dwoc cho phép b&i phap luat lién quan dén Bai Dw Thi cla ban.

Ban cam két rang Bai Dy Thi ctia ban dwoc dua trén cac y twdng ban dau ctia ban va ban khong sao chép bét ky
diéu gi tlr bén thir ba. Bai Dw Thi ctia ban khéng dwoc dwa trén hodc chd yéu la 1am lai: bai dw thi hodc y tuéng
khac ma ban da ndp trwéc dé trong mét cudc thi, cudc quang ba, quy trinh d4u thau, yéu cau tai tro, don xin, bai
tap, bai kiém tra hodc quy trinh danh gia khac cho cac co s& dao tao; hodc bat ky diéu gi ma ban da phat trién
trong qua trinh lam viéc. Bai Dw Thi ctia ban khéng dwoc phép vi pham quy&n SHTT clia bén th& ba, hodc chira
thong tin mat ma ban khong c6 quyén dwa vao. Ban ddng y réng ching téi co thé truyén théng, cong bé, hién thi
va thuc hién bat ky phan nao cta Bai Dy Thi ctia ban (bao gdbm SHTT) trén phwong tién truyén théng, cho béat ky
muc dich nao, trong pham vi cho phép cla phap luat.

Néu Bai Dw Thi ctia ban mé t& mdt nguoi khac, ban can phai cé sw cho phép cla ho trwde khi ban ndép Bai Dw Thi,
va ban xac nhan rang ho ddng y cho Bai Dy Thi dwoc xt ly theo Diéu Khoan nay, bao gdm ca phan vé Quyén Riéng
Tw néu trén. Ban (va b4t ky ngudi nao trong Bai Dw Thi cGa ban) ddng y véi cac hanh déng hodc khéng hanh déng
ma néu khéng c6 sy déng y nay sé vi pham quy&n nhan than va cac vi pham khac theo luat ap dung vé s& hivu tri
tué.

Néu Cudc Thi co viéc cbéng b6 cac Bai Dy Thi hodc tai liéu ctia Cudc Thi lién quan dén hinh chup, hinh anh ctia
ngudi dy thi trén trang web, chung t6i khdng chiu tradch nhiém va khdéng c6 nghia vu dbi v6&i viéc hinh chup, hinh
&nh hodc Bai Dy Thi khac clia nguoi dy thi dwoc tai vé tir trang web bdi bat ky ngwdi nao, va dbi véi cac van dé
xay ra sau viéc tai vé dé. Theo quyét dinh riéng cGia minh, ching t6i cé thé chinh stra, thay déi, xoa, loai b hodc
g® bd bat ky phan nao cla Bai Dw Thi, ho&c tir chdi cong bd bai dw thi hodc mét phan cla bai dy thi vi bat ky ly
do nao. Chung t6i s& khéng chiu trach nhiém dbi véi Bai Dy Thi, trong pham vi cho phép cltia phap luét.

Hanh vi c6 thé chap nhan

Tét ca cac chinh sach ctia RMIT Viét Nam ciling nhw nhivng théng tin khac dwgc cong bd trén cac trang web cua
chung t6i dwoc ap dung déi voi hanh vi clia ban trong subt Cudc Thi, bao gém ca cac hoat dong clia ban trén cac
mang x& hoi co lién quan. Tuy thudc vao tinh chat ctia hanh vi, néu ban thwc hién hanh vi khéng dwoc chdp nhan,
chuing téi ¢ thé canh bao ban, hodc loai ban. Néu hanh vi dwoc diéu chinh béi chinh sach clia mét trwérng dai hoc
khac, ban c6 thé bi xt ly theo chinh sach dé.

Chung t6i khéng chdp nhan hanh vi: gay ton thwong, mang tinh cong kich, phan biét, tuc tiu, xic pham, goi duc
hoac hinh &nh khiéu dam, ha nhuc, bét nat, choi kham, khéng hop phap hodc bao lwc. Viéc nay bao gébm ca hanh
vi qudy réi dwédi bat ky hinh thirc nao, hién thi hinh anh goi duc & noi cong cong, cb y de doa, bam dudi, theo dbi,
chup anh hodac thu am, ghi hinh ma khéng cé sw cho phép hop ly, gay réi, néi hodc cé cac hoat ddng khac lién tuc,
tiép xtc co thé khong phu hop va hanh vi goi duc khéng mong muén.

Ban khéng dwoc phép str dung Cudc Thi dé coéng bb hodc gl ndi dung doc hai (vi du: tAn cong lira ddo trén mang,
vi rat) hodc ndi dung rac (truyén théng dién t& mang tinh thwong mai khéng dwec mong muédn). Ban khéng dwoc
st dung bat ky trang nao lién quan dén Cudc Thi cho muc dich khéng hop phap, Ira ddo, hodc quéng ba cac hoat
dong khéng hop phap. Bai Dy Thi cia ban khéng dugc chira cac tai liéu hoac ma khéng phu hep, mang tinh cong
kich hoac dbc hai.

Trach nhiém va bao dam

Trong pham vi dwoc phap luat cho phép, Cudc Thi va cac dich vu kém theo dwoc cung cp trén co s& “nguyén
trang”, khong cé bat ky bao ddm nao dwoc dwa ra, du rd rang hodc ngu y. Ca ching tdi va cac bén lién két clia
ching téi déu khéng dwa ra bat ky tuyén bd nao vé tinh day du, tinh bao mat, dd tin cay, chat lwong hodc tinh kha
dung ctia Cudc Thi. Trong pham vi dwoc phap luat cho phép, ching téi va cac bén lién két cla chung téi sé khéng
chiu trach nhiém vé thiét hai (bao gdm ca thiét hai theo hop déng, ngoai hop ddng hodc do so suét), phat sinh tir
hoéc lién quan dén Cudc Thi hodc Gidi Thuédng, bao gdbm ca thiét hai trwc tiép, gian tiép, d&c biét, ngau nhién, do
hau qué hodc trirng phat (bao gdm cé thwong tich ca nhan, thiét hai vé tinh than, mat doanh thu ho&c lgi nhuan,
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méat kha nang st dung hoac lgi thé thwong mai, méat di liéu), ngay ca khi thiét hai d6 co thé thay trwdc (thiét hai).
Ban tham gia Cudc Thi, nhan ho&c tham gia vao Giadi Thudng, va lam viéc véi ching toi, cac bén lién két clia ching
toi, cling nhw nhirng ngwdi tham gia va ngudi tham dy khac, trén co s& tw chiu trach nhiém cho rdi ro cta minh.
Khéng c6 ndi dung nao trong Diéu Khodn nay han ché, loai trir hodc sira dbi hodc cé y dinh han ché, loai trir hodc
stra d6i quyén cla ngudi tiéu dung theo phap luat hién hanh, bao gébm ca Luat Bdo Vé Quyén Loi Nguwoi Tiéu
Dung sb 59/2010/QH12.

Néu Cudc Thi dwoc tién hanh hodc quang ba théng qua trang truyén théng mang xa hoi hoi hoéc kénh truyén théng
clia bén th&r ba, ban thira nhan réng cudc thi khdng dwoc tai trg hodc xac thwec hoac quan ly béi trang hay kénh
dé. Ban mién trir trang hodc kénh dé khdi moi trach nhiém phat sinh lién quan dén Cudc Thi, trong pham vi dwoc
phap luat cho phép.

DPiéu Khoan Chung

Néu ban khéng tuan tha cac Diéu Khoan nay, ban c6 thé bj loai. Chung t6i c6 quyén bé sung, rat lai, sép xép lai,
thay doéi hodc thay thé Giai thwdng.

Chuing tdi c6 thé hady, dirng, hodn hodc dinh chi Cudc Thi vao bt ky Iic nao néu xay ra sw cb khdng lwdng trude,
lam &nh hwéng hodc c6 kha nang anh hwdng dén sy an toan, tinh chinh trwc hodc céng bang cla Cudc Thi hodc
néu Cudc Thi khong thé duorc td chirc theo ké hoach (bao gdm ca Iy do vi-rut may tinh, 16i mang truyén di liéu, 16i
phan mém, gid mao, can thiép trai phép, gian lan hoéc I6i ky thuat khac hodc sw lut lui cia Nha Tai Tro'). Néu Cudc
Thi bi hdy bd, dinh chi hodc bi dirng gitra chirng, chung t6i c6 quyén, nhwng khéng bat budc, yéu cau ban giam
khao chon Bai Dy Thi thang giai tlr nhirng bai da dwoc glri trwdc hodc tai thdi diém Cudc Thi bi dirng. Trong pham
vi ti da duoc phap luat cho phép, ching téi c6 quyén thay déi cac Diéu Khodn nay hodc stra déi Cudc Thi vao bat
ky liic ndo theo quyét dinh riéng ctia ching toi.

Cac Diéu Khodn nay dwoc diéu chinh bdi luat phap Viét Nam. Néu bat ky quy dinh nao ctia Diéu Khoan nay tré
nén khéng hop 18, theo Iwa chon clia ching t6i, phan cd lién quan sé bj tadch bd va khéng anh huédng dén hiéu lwc
clia cac phan con lai. Ca ching t6i va ban déu khong (va ban ciing khéng thé dai dién cho chinh minh) la nhan
vién, dbi tac, dai ly hodc dai dién khac cla bén kia. Viéc tir bd phai dwoc 1ap thanh van ban va cé chi ky. Ching
t6i khong tir bd quyén néu ching téi khong thwe hién hodc cham thwe hién quyén dé. Tham chiéu vé gio la gio &
Thanh phé H6 Chi Minh. Céc tham chiéu dén tir & dang s6 it cling bao gém cé tir & dang sé nhiéu va ngwoc lai.
Chung t6i khéng chiju trach nhiém vé thué va ban phai tw tim tw van tai chinh ddc lap cta riéng minh vé thué lién
quan dén Giai Thwdng hodc viéc nhan Gidi Thwéng.

Chung t6i c6 quyén xac thwe va kiém tra tinh xé&c thuc cua Bai Dy Thi va thong tin chi tiét cGa ban (bao gébm ca
danh tinh va tudi tac). Néu ban khéng thé cung cip bang chung phu hop dé xac thwe Bai Dy Thi cGia minh, ban sé
bi méat toan bd Giai Thwdng. Chang tdi khéng chiu trach nhiém vé viéc cac muc nhap khéng phu hop, bi mét, bi x6a,
tré hodc gli sai dia chi. Chung t6i khéng chiu trach nhiém vé nhivrng khé khan k§ thuat véi co ché tham gia va ching
t6i khéng thé dam bao rang co ché tham gia sé ludn kha dung.

Bai Dy Thi dwoc xem la da nhan dwoc tai thdi diém Ban Té Chirc nhan chir khéng phai tai thoi diém nguwdi tham
gia guri trwe tiép hodc gri bang phuwong thire dién tir. H6 so clia Ban Td Chirc va céac trung gian cla ho la cudi
cung va cé tinh quyét dinh tai thoi diém nhan. Sau khi glvi, Bai Dy Thi khong thé dwoc thay déi hodc xdéa. Bai Dw
Thi khéong day da hodc khdng doc dwoc sé dwoc xem 1a khong hop 1é.

Chuing tdi c6 thé loai Ngwdi Dy Thi can thiép vao Bai Dy Thi (hodc qua trinh cla Cudc Thi) hodc ngudi glri bai dw
thi khong tuan theo cac Diéu Khoan nay hodc ngudi ma Ban Td Chirc c6 ly do dé tin rang da vi pham bat ky quy
dinh nao cutia Piéu Khoan nay hoac da thwe hién hanh vi bat hop phap hoac sai trai khac dwoc tinh toan dé gay
nguy hai cho sw cong bang va ding déan cia Cudc Thi.

Céac Piéu Khoan nay dwoc lap bang tiéng Anh va tiéng Viét. Trong trwdng hop cé sw khdng nhét quan gitra hai
phién ban ngén ngir, phién ban tiéng Viét sé dwoc 4p dung trén moi phwong dién.

Entry T&Cs

Details

1) Name Join English challenge with Koala

2) Promoter RMIT University Vietnam LLC (enterprise code 0302169193), with head office address at

702 Nguyen Van Linh, Tan Phong Ward, District 7, Ho Chi Minh City, Vietnam
Phone number: (028) 3776 1338



3) Duration Entries Open: Monday 12 May 2025, Vietnam
Entries Close: Sunday 25 May 2025, Vietnam

4) Eligible entries Entrants must be at least 13 years old, and are able to speak, listen and read Vietnamese and
English.
If you are under 18 years old, you must have your parents’ or guardian’s consent to enter this
Competition, & we may award any prizes to your legal guardian in our sole discretion.
Only 1 entry per Facebook account per person is accepted.

5) Entry method Complete all steps listed in the minigame post on Facebook RMIT English

6) Prizels e Individual Category:

o The 5 participants who correctly answer all 5 English questions and are the
luckiest will each receive an account to access the exclusive IELTS practice test
set by RMIT x Macmillan, valued at 500,000 VND per account.

o This Prize is for the 5 participants who complete all the steps mentioned in the
post and are lucky enough to be chosen from the lucky draw
(wheelofnames.com).

e Group Category:

o The group of 3 participants who correctly answer all 3 English questions and are
the luckiest will each receive an account to access the exclusive IELTS practice
test set by RMIT x Macmillan, valued at 500,000 VND per account, and an RMIT
English vocabulary notebook.

o This Prize is for the group of 3 participants who complete all the steps mentioned
in the post and are lucky enough to be chosen from the lucky draw
(wheelofnames.com).

7) How to win Judging will occur after Entries close. The winning entries, as determined by the admin of RMIT
English Facebook fanpage who are representatives of RMIT, will each win the Prizes specified
above. The winners will be determined by how correctly they follow and finish the minigame.

o Step 1: Like the minigame post and tag 2 friends to join in the comments.

o Step 2: Participate in the English challenge at the link provided in the comments below.
The judges' decision is final & binding & no correspondence will be entered into. If there is an
unclaimed prize or invalid entry, we may in our discretion withdraw the prize unawarded. We
are under no obligation to award any unclaimed prize.

8) Winner The list of winners will be announced publicly on the Comment of minigame post on Facebook
notification & on 28 May 2025.
Prize collection e Prizes will be sent to Winners via email provided by participants within 7 working days
from the day Winners contact admin of Facebook RMIT English to provide personal
information.

e To receive the Prize, Winners must provide personal information including full name,
date of birth, phone number and email.

9) Facebook Terms | This promotion is in no way sponsored, endorsed, administered by or associated with
Facebook. By entering this promotion, you agree to release Facebook from any loss or
damage you suffer from your entry into this promotion.

1. This Minigame

1.1 This minigame Join English challenge with Koala is run by the Promoter (RMIT Viethnam / we / us / our) on these
terms, including the Details above (Terms). By entering the Competition, entrants (you / your) agree to these Terms.
Entries can be submitted between Entries Open & Entries Close.

3 Prizes
3.1 We may refuse to allow a winner to take part in any part of a Prize if we determine in our discretion that a winner is
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not in the physical or mental condition necessary to be able to safely participate in or accept the Prize. It is a
condition of accepting the Prize that a winner may be required to sign a legal release as determined by us in our
discretion prior to receiving the Prize. Prizes are not transferrable.

If any winner does not take or claim a Prize in the time specified by us at the time of notification, they forfeit the
Prize & we are not obliged to substitute the Prize. If any part of a Prize is unavailable, we may make a substitution
of equal or greater value. No part of a Prize is exchangeable or redeemable for cash or any other prize by a winner.
Any ancillary costs associated with redeeming or taking the Prize are not included. Any unused component or part
of a Prize will not be awarded as cash.

If there is a dispute about the conduct of the Competition (including the identity of a winner) the decision of RMIT
Vietnam is final & binding on each entrant & no correspondence will be entered into.

If a Prize is provided by a third party (e.g. an event, travel, a voucher), it is subject to the terms & conditions of the
third party, which prevail over these Terms to the extent of any inconsistency. We accept no responsibility or liability
for any delay or failure by the third party to deliver the Prize, or otherwise concerning the Prize itself.

Privacy

We will deal with all personally identifying information you provide to us in accordance with our Privacy Policy. By
entering this Competition, you agree to terms of our Privacy Policy, including any changes/updates to the Privacy
Policy that are notified to you in accordance with the Privacy Policy. In addition to collecting, processing, storing &
using your personal information in accordance with our Privacy Policy, we will also subscribe you to receive relevant
communications from us when you enter the Competition. You can opt out of these by emailing us & asking to be
removed or to use any applicable unsubscribe function.

By entering this Competition, you consent to us using & publishing (and authorising others to use & publish) each
winner’'s name, character, likeness, image, voice or anything else that identifies them for the purposes of marketing
or promoting RMIT Vietnam, including for future similar competitions.

IP

Intellectual Property (or IP) includes all rights in respect of copyright and related rights, designs, circuit layouts,
trade marks, trade secrets, know-how, moral rights, confidential information, patents, inventions, discoveries &
domain names.

With the exception of non-assignable or non-licensable moral rights & similar personal rights which by law are non-
assignable or non-licensable, when you submit your Entry, you grant us a world-wide, non-exclusive, perpetual,
royalty-free, sublicensable, unconditional, assignable licence to all rights, title & interests in & to the Intellectual
Property in your Entry, and we may use the IP in your Entry in any way, including to reproduce, publish,
communicate, edit, adapt, alter and commercialise it. This is the case even if you don’t receive a Prize. You hereby
further waive and agree not to enforce any and all moral rights to the fullest extent permitted by law in respect of
your Entry.

You promise your Entry is based on your original ideas & that you have not copied anything from any third party.
Your Entry must not be based on, or substantially reproduce: any other entry or idea which you have previously
submitted in another competition, promotion, tender process, request for funding, application, assignment, exam or
other assessment process for any educational institution; or anything which you have developed in the course of
your employment. Your Entry must not infringe any third party IP rights, or contain confidential information which
you do not have the right to include. You agree that we may communicate, publish, display & perform any part of
your Entry (including IP) in any media, for any of our purposes, to the permitted extent of laws.

If your Entry depicts another person, you need to have their permission before you submit the Entry, & you confirm
they agree to have the Entry dealt with in accordance with these Terms, including the section on Privacy above.
You (and anyone appearing in your Entry) consent to any act or omission that would otherwise infringe any moral
rights and other infringement under the applicable intellectual property law.

If the Competition involves the publication of Entries or any Competition’s material involving the entrant’'s photos,
images on a website, we accept no responsibility or liability where an entrant’s photos, images or other Entry are
downloaded from the website by any persons, & for any matters after such download. We may, in our absolute
discretion, edit, modify, delete, remove or take down any part of an Entry, or decline to publish any entry or portion
of an entry for any reason whatsoever. We will not be liable for any Entries, to the extent permitted by law.
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Acceptable behaviour

All RMIT Vietnam's policies as well as those otherwise published on our websites apply to your conduct during the
Competition, including your activities on relevant social media. Depending on its nature, if you engage in behaviour
which is not acceptable, we may give you a warning, or disqualify you. If the behaviour is captured by another
university policy, you may also be dealt with under that policy.

We don'’t tolerate behaviour which is: hurtful, offensive, discriminatory, obscene, derogatory, sexually explicit or
pornographic, defamatory, bullying, trolling, illegal or violent. This includes harassment of any kind, displaying
sexual images in public spaces, deliberate intimidation, stalking, following, photographing or audio/video recording
without reasonable consent, sustained disruption of talks or other activities, inappropriate physical contact, &
unwelcome sexual attention.

You must not use the Competition to publish or send malicious content (eg phishing, viruses) or spam (unsolicited
commercial electronic communications). You may not use any sites related to the Competition for any unlawful
purposes, fraud, or to conduct or promote illegal activities. Your Entry must not contain inappropriate, offensive or
malicious material or code.

Liability & warranties

To the extent permitted by law, the Competition & associated services are provided on an “as is” basis, without any
warranties, express or implied. Neither we nor our affiliates make any representation about the completeness,
security, reliability, quality, or availability of the Competition. To the extent permitted by law, neither us nor our
affiliates will be liable for damages of any kind (including under contract, tort or negligence), arising out of or in
connection with the Competition or Prizes, including any direct, indirect, special, incidental, consequential or
punitive damages (including personal injury, emotional distress, loss of revenue or profits, loss of use or goodwill,
loss of data), even if such loss was foreseeable (loss). You enter the Competition, accept or participate in any
Prizes, & engage with us, our affiliates, & other participants & attendees, at your own risk.

Nothing in these Terms restricts, excludes or modifies, or purports to restrict, exclude or modify any statutory
consumer rights under any applicable law, including the Law on Consumer Rights Protection No. 59/2010/QH12.
If the Competition is conducted or promoted via a social media site or third party media channel, you acknowledge
that the competition is not sponsored or endorsed or administered by that site or channel. You release the site or
channel from all liability arising in respect of the Competition, to the extent permitted by law.

General

If you don’t comply with these Terms, you may be disqualified. We reserve the right to add, withdraw, reschedule,
vary or substitute Prizes.

We may cancel, stop, postpone or suspend the Competition at any time if an unforeseen incident occurs, which
affects, or has the potential to affect, the safety, integrity or fairness of the Competition, or if the Competition is
otherwise not able to be run as planned (including computer virus, communications network failure, bugs, tampering,
unauthorised intervention, fraud, or other technical failure or withdrawal by a Sponsor). If the Competition is cancelled,
suspended or stopped partway through, we may, but are not obliged to, require the judges to select a winning Entry
from those submitted at or before the Competition is to be stopped. To the fullest extent permitted by law, we reserve
the right to change these Terms, or otherwise modify the Competition, at any time in our sole discretion.

These Terms are governed by the laws of Vietnam. If any of these Terms are or become invalid, at our option, the
relevant part is severed, & doesn’t affect the validity of the remaining parts. Neither of us, nor you, is (nor can you
represent yourself to be) an employee, partner, agent or other representative of the other. A waiver must be in
writing & signed. We don’t waive a right if we fail to or delay exercising it. References to time are to the time in Ho
Chi Minh City. References to the singular include the plural & vice versa.

We accept no responsibility for any tax implications & you must seek your own independent financial advice about
the tax implications relating to the Prize or acceptance of the Prize.

We reserve the right to validate & check the authenticity of Entries & your details (including an identity & age). If
you cannot provide suitable proof to validate your Entry, you will forfeit the Prize in whole. We’re not responsible
for unsuitable, lost, deleted, late or misdirected entries. We're not responsible for technical difficulties with the entry
mechanism & we can’t guarantee that the entry mechanism will be available at all times.

Entries are deemed to be received at the time of receipt by the Promoter & not at the time of transmission or deposit
by the entrant. Records of the Promoter & its agencies are final & conclusive as to the time of receipt. Once
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submitted, entries cannot be altered or deleted. Incomplete or illegible entries will be deemed invalid.

We may disqualify any Entrant who tampers with any Entry (or Competition process), or who submits an entry which
is not in accordance with these Terms or who the Promoter has reason to believe has breached any of these Terms,
or has engaged in any unlawful or other improper misconduct calculated to jeopardise the fair & proper conduct of
the Competition.

These Terms are provided in English and Viethamese languages. In the event of any inconsistency between the
language versions, the Vietnamese version shall prevail in all respects.
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